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前言

　　《傲慢与偏见》是奥斯丁发表的第二部小说。
初稿写于1796年10月至1797年8月，取名《初次印象》。
1797年11月，作者的父亲乔治&middot;奥斯丁写信给伦敦出版人卡德尔，说他手头有&ldquo;一部小说
手稿，共三卷，与勃尼小姐的《埃维利娜>篇幅相近&rdquo;，不知对方能否考虑出版，如作者自费出
版，需付多少钱。
遗憾的是，卡德尔正热衷于出版拉德克利夫夫人的哥特小说，回绝了乔治&middot;奥斯丁。
大约在1811年冬。
简&middot;奥斯丁将《初次印象》改写成《傲慢与偏见》，1812年秋以110英镑的价格将版权卖给了出
版人埃杰顿。
1813年1月28日，《傲慢与偏见》出版，封面注明：&ldquo;一部三卷小说／《理智与情感》作者著
／1813年&rdquo;。
有资料显示：第一版可能印了1500册，每册定价18先令。
　　奥斯丁曾自称：《傲慢与偏见》是她&ldquo;最宠爱的孩子&rdquo;。
1813年10月，埃杰顿发行了该书第二版；1817年，他又出了第三版。
跟《理智与情感》再版时不同，奥斯丁对《傲慢与偏见》的这两次再版，都没做出什么修订，倒是出
版人在发行第三版时，将小说由三卷改为两卷，章数重新编排，定价降为12先令。
　　奥斯丁将这部小说的初稿取名《初次印象》，显然是受到拉德克利夫夫人的小说《尤多尔弗的奥
秘》的启发。
在这部小说最后一章的开头处，圣勃特告诫自己的女儿&ldquo;不要相信初次印象，只有养成沉稳、端
庄的心性，才能抵消强烈情感的作用&rdquo;。
这本来非常符合《傲慢与偏见》的道德说教意义，但有研究者指出：很可能是由于霍尔福德夫人
于1801年&ldquo;抢先&rdquo;使用了《初次印象》作她小说的名字，奥斯丁便决定放弃这个书名。
而她后来将书名改为《傲慢与偏见》，很可能是受范妮&middot;勃尼的小说《西西丽亚》的启发：在
小说的结尾处，&ldquo;傲慢与偏见&rdquo;被用大写字母在一段里重复了三次。
在《西西丽亚》中，&ldquo;傲慢与偏见&rdquo;都集中在男主角身上，而女主角是无可指摘的；可在
奥斯丁的《傲慢与偏见》中，&ldquo;傲慢&rdquo;属于男主角达西，&ldquo;偏见&rdquo;则来自女主角
伊丽莎白。
　　著名奥斯丁研究专家查普曼和麦金农爵士经过考察发现：作者使用1811－1812年的日历来构思《
傲慢与偏见》的故事情节，因而一个个事件发生的时间，从几号到星期几，写得既精确，又前后一致
。
奥斯丁在撰写《曼斯菲尔德庄园》时，采取了同样的方法。
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内容概要

本书是英国著名女作家简·奥斯丁的代表作，是一部描写爱情与婚姻的小说。
小说围绕班奈特太太如何把五个女儿嫁出去的主题展开。
达西富有骄傲，代表傲慢；伊丽沙白聪明任性，代表偏见。
最后，真爱终于打破了这种傲慢和偏见，小说在结婚典礼中结束，奥斯丁在这部小说中饶有风趣地反
映了18世纪末、19世纪初英国乡情风俗和世态人情，给人以艺术的想象，是一部社会风俗喜剧佳作。
 　　一个恃才傲物狂放不羁，一个聪颖美丽却心存偏见，千回百转，历经种种心灵涤荡，爱情——终
如芙蓉般在清澈的湖水中，静静地含露绽放。
 这是一部具有浪漫主义情调的英国著名爱情喜剧小说。
小说以男女主人公达西和伊丽莎白由于傲慢和偏见而产生的爱情纠葛为线索，共写了四起姻缘，小说
情节曲折，富有戏剧性，语言清新流畅，充满机智，是奥斯丁最受欢迎的一部小说。
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章节摘录

　　贝内特太太尽管有五个女儿帮腔，宾利先生长宾利先生短地问来问去，可丈夫总不能给她个满意
的回答。
母女们采取种种方式对付他&mdash;&mdash;露骨的盘问，奇异的假想，不着边际的猜测，但是，任凭
她们手段多么高明，贝内特先生都一一敷衍过去，最后她们给搞得无可奈何，只能听听邻居卢卡斯太
太的间接消息。
卢卡斯太太说起来赞不绝口。
威廉爵士十分喜欢他。
他年纪轻轻，相貌堂堂，为人极其随和，而最让人高兴的是，他打算拉一大帮人来参加下次舞会。
真是再好不过啦！
喜欢跳舞是谈情说爱的可靠步骤，大家都热切希望去博取宾利先生的欢心。
　　&ldquo;我要是能看到一个女儿美满地住进内瑟菲尔德庄园，&rdquo;贝内特太太对丈夫说道
，&ldquo;看到其他几个女儿也嫁给这样的好人家，我也就心满意足了。
&rdquo;几天以后，宾利先生前来回访贝内特先生，跟他在书房里坐了大约十分钟。
他对几位小姐的美貌早有耳闻，希望能够趁机见见她们，不想只见到了她们的父亲。
倒是小姐们比较幸运，她们围在楼上的窗口，看见他穿着一件蓝外套，骑着一匹黑马。
　　过了不久，贝内特先生便发出请帖，请宾利先生来家吃饭。
贝内特太太早已计划了几道菜，好借机炫耀一下她的当家本领，不料一封回信把事情给推迟了。
原来，宾利先生第二天要进城，因此无法接受他们的盛情邀请。
贝内特太太心里大为惶惑。
她想不出宾利先生刚来到赫特福德郡，怎么又要进城有事。
她开始担心他是否总要这样东漂西泊，来去匆匆，而不会正儿八经地住在内瑟菲尔德。
幸亏卢卡斯太太兴起一个念头，说他可能是到伦敦去多拉些人来参加舞会，这才使贝内特太太打消了
几分忧虑。
顿时，外面纷纷传说，宾利先生要带来十二位女士和七位男士参加舞会。
小姐们听说这么多女士要来，不禁有些担忧。
但是到了舞会的头一天，又听说宾利先生从伦敦没有带来十二位女士，而只带来六位&mdash;&mdash;
他自己的五个姐妹和一个表姐妹，小姐们这才放了心。
后来等宾客走进舞厅时，却总共只有五个人&mdash;&mdash;宾利先生，他的两个姐妹，他姐夫，还有
一个青年。
　　宾利先生仪表堂堂，很有绅士派头，而且和颜悦色，大大落落，丝毫没有矫揉造作的架势。
他的姐妹都是些窈窕女子，仪态雍容大方。
他姐夫赫斯特先生只不过像个绅士，但是他的朋友达西先生却立即引起了全场的注意，因为他身材魁
伟，眉清目秀，举止高雅，进场不到五分钟，人们便纷纷传说，他每年有一万镑收入。
男士们称赞他一表人才，女士们声称他比宾利先生漂亮得多。
差不多有半个晚上，人们都艳羡不已地望着他。
后来，他的举止引起了众人的厌恶，他在人们心目中的形象也就一落千丈，因为大家发现他自高自大
，目中无人，不好逢迎。
这样一来，纵使他在德比郡的财产再多，也无济于事，他那副面孔总是那样讨人嫌，那样惹人厌，他
压根儿比不上他的朋友。
　　宾利先生很快就结识了全场所有的主要人物。
他生气勃勃，无拘无束，每曲舞都跳，只恨舞会散得太早，说他自己要在内瑟菲尔德庄园再开一次。
如此的好性子，自然不言自明，人人看得出来。
他跟他的朋友形成多么鲜明的对照！
达西先生只跟赫斯特夫人跳了一次，跟宾利小姐跳了一次，有人想向他引荐别的小姐，他却一概拒绝
，整个晚上只在厅里逛来逛去，偶尔跟自己人交谈几句。
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他的个性太强了。
他是世界上最骄傲、最讨人嫌的人，人人都希望他以后别再来了。
其中对他最反感的，要算贝内特太太，她本来就讨厌他的整个举止，后来他又得罪了她的一个女儿，
她便由讨厌变成了深恶痛绝。
　　由于男士人数少，有两曲舞伊丽莎白&middot;贝内特只得干坐着。
这当儿，达西先生一度站在离她不远的地方，宾利先生走出舞池几分钟，硬要达西跟着一起跳，两人
的谈话让她无意中听到了。
　　&ldquo;来吧，达西，&rdquo;宾利先生说，&ldquo;我一定要你跳。
我不愿意看见你一个人傻乎乎地站来站去。
还是去跳吧。
&rdquo;&ldquo;我绝对不跳。
你知道我多讨厌跳舞，除非有个特别熟悉的舞伴。
在这样的舞会上跳舞，简直让人受不了。
你的姐妹在跟别人跳，这舞厅里除了她俩之外，让我跟谁跳都是活受罪。
&rdquo;&ldquo;我可不像你那么挑剔，&rdquo;宾利嚷道，&ldquo;决不会！
说实话，我平生从来没有像今天晚上这样，遇见这么多可爱的姑娘。
你瞧，有几个非常漂亮。
&rdquo;&ldquo;你当然啦，舞厅里仅有的一位漂亮姑娘，就在跟你跳舞嘛，&rdquo;达西说道，一面望
望贝内特家大小姐。
　　&ldquo;哦！
我从没见过她这么美丽的姑娘！
不过她有个妹妹，就坐在你后面，人很漂亮，而且我敢说，也很讨人爱。
让我请我的舞伴给你俩介绍介绍吧。
&rdquo;&ldquo;你说的是哪一位？
&rdquo;达西说着转过身，朝伊丽莎白望了一会，等伊丽莎白也望见了他，他才收回自己的目光，冷冷
地说道：&ldquo;她还过得去，但是还没漂亮到能够打动我的心。
眼下，我可没有兴致去抬举那些受到别人冷落的小姐。
你最好回到你的舞伴身边，去欣赏她的笑脸，别把时光浪费在我身上。
&rdquo;宾利先生听他的话跳舞去了。
达西随即也走开了，伊丽莎白依旧坐在那里，对他着实没有什么好感。
不过，她还是兴致勃勃地把这件事讲给亲友们听了，因为她生性活泼，爱开玩笑，遇到什么可笑的事
情都会感到有趣。
　　总的说来，贝内特一家这个晚上过得相当愉快。
贝内特太太发现，内瑟菲尔德那帮人非常喜爱她的大女儿。
宾利先生同她跳了两次舞，他的姐妹们也很看得起她。
简和母亲一样，觉得非常得意，只是不像母亲那样唧唧喳喳。
伊丽莎白也为简感到高兴。
玛丽听见有人向宾利小姐夸奖自己，说她是附近一带最有才华的姑娘。
凯瑟琳和莉迪亚也很走运，每曲舞都有舞伴，这是她们参加舞会最看重的。
因此，母女们兴高采烈地回到了朗伯恩，她们就住在这个村上，可谓是村里的重要成员。
她们发现，贝内特先生还没睡觉。
他这个人，平素只要有本书，就会忘记时间。
可眼下他倒是出于好奇，很想知道母女们寄予厚望的这个晚上，究竟过得怎么样。
他满以为太太会对那位贵邻感到失望，但他立刻发觉，事情并非如此。
　　&ldquo;哦！
亲爱的贝内特先生，&rdquo;太太一进房便说道，&ldquo;我们这一晚过得太快活了，舞会棒极了。
你没有去真可惜。
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简成了大红人，真是红得不得了。
人人都说她长得漂亮，宾利先生认为她相当美，跟她跳了两次舞！
你就想想这一点吧，亲爱的，他确确实实跟她跳了两次！
整个舞厅里，只有她一个人受到了他第二次邀请。
他最先邀请卢卡斯小姐。
我见他跟卢卡斯小姐跳舞，心里真不是滋味！
不过，宾利先生对她丝毫没有意思。
其实，你也知道，谁也不会对她有意思。
简走下舞池的时候，宾利先生好像完全给迷住了。
他打听她是谁，让人做了介绍，然后请她跳下两曲舞。
第三轮他是跟金小姐跳的，第四轮跟玛丽亚&middot;卢卡斯，第五轮又跟简，第六轮跟莉齐，还有那
布朗热舞&mdash;&mdash;&rdquo;&ldquo;他要是多少体谅体谅我，&rdquo;贝内特先生不耐烦地嚷道
，&ldquo;他就不会跳那么多，一半也不会！
看在上帝分上，别再提他的舞伴啦。
嗐，他要是跳头一场舞就把脚脖子扭伤了有多好！
&rdquo;&ldquo;哦！
亲爱的，&rdquo;贝内特太太接着说道，&ldquo;我倒是非常喜欢他，他长得漂亮极啦！
他的姐妹们也很讨人喜欢。
看看人家的衣着，我一辈子也没见过比她们更讲究的。
我敢说，赫斯特夫人衣服上的花边&mdash;&mdash;&rdquo;她说到这里又给打断了。
贝内特先生不愿听她絮叨华装丽服。
因此她不得不另找个话题，非常尖刻而又有些夸张地说起了达西先生令人震惊的粗暴态度。
　　&ldquo;不过我可以告诉你，&rdquo;她又说道，&ldquo;莉齐不中他的意倒没有什么可惜的。
他是个最讨厌、最可恶的人，压根儿不值得去巴结。
那么高傲，那么自大，叫人无法忍受！
一会走到这，一会走到那，自以为非常了不起！
还嫌人家不漂亮，不配跟他跳舞！
亲爱的，你要是在场就好了，狠狠教训他一顿。
我厌恶透了这个人。
&rdquo;　　&hellip;&hellip;
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